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The purpose of the present contribution is to study several topics: A. Mutual relations of the indi-

vidual Andamanese languages. B. The relationship between Onge-Jarawa and Great Andamanese.

C. Chronological estimations regarding the disintegration of the various groupings' respective an-
cestral languages.

Table 1: South Andaman & Middle Andaman languages

gloss Bea Bea Bale Puchikwar Juwoi Kol Kede
Portman 1887 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1887
1 all, darduru-da dra-diru-da ar-diri ar-dire-da da-diri-che
1 all, ne-chdpar-
lekile

1 all; nirpol
2 ashes; itéri-da at-ter-béak-le
2 ashes, ig-bug-da id-buk ir-bé-da ré-péak-lekile | at-ter-béak-le
2 ashes; yir pat
3 bark; ot aij-da ot-atch-da ot-kaich aute-karch-da aito-kaic-lekile | auto-kaich-che
3 bark, ot kapo
4 belly, jodo-da jaido jodo chiite-da chute-lekile chiite-che
4 belly, é pil lu
5 big; chdnag-da chaki-lekile
5 big, doga-da durnga-da durnga-che
5 big; bddia
5 bigs kochu
5 bigs ér kuro
6 bird; chula-da chula-da chiila chola-da chiula-che
6 bird, taiimatap-lekile joé tupd
7 bite, chdpiké chdpi
7 bite, kodarop
7 bite; pé péaka péaka tong ab pio
8 black; putung dja putungaij-da putungaij
8 black, dirak-da dirak-lekile dirak-che ir dirim
9 blood; té-da téi-da té téwa-da téwa-lekile téwa-che té yi
10 bone; td-da tda-da toda tai-da tai-lekile taii-che étu wé
11 breast; ot kuk-da kiik-da kik
11 breast, kam-da kodam kaime-da kaime-lekile kdame-che
11 breast; Ote-pd-da pok-lekile pok-che ot pdda bé
12 burn, Jjoi ké joi-da joi chu chu chu te chud

17



18

MOTHER TONGUE ¢ ISSUE XXIV 2023

gloss Bea Bea Bale Puchikwar Juwoi Kol Kede
Portman 1887 [ Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1887
12 burn, pugat pugat bi bika bik-ak
13 claw; bodo la baido-da baido-da pute-da puite-lekile on-pute-che
(fingernail)
13 claw, pag-da podg
13 claws tai-da taik-lekile tok
13 clawy meil
14 cloud, towia-da towia-da taawia-da taawia-da tauwiya-lekile | taawia-che tao
15 cold; chdoki-da choki-da
15 cold, yélam Jjelum-lekile Jjulum
15 colds térem-da t’rem-che
16 come; on aiin une oné une
16 come!, kaitch ké kaich kélé kie té pal lé
16 come!s i e-i i
17 die; oko linga ké oko-li aiiko-li
17 die, om-pil am-pil om-pil empil kan
18 dog; bibi-da g g 7 g g bibi ye
19 drink; wélij ké wélij wélij
19 drink, par pot par
19 drinks 16 ku
20 dry; érré ’d ér-ré
20 dry, ’ong-koyo-nga | ’ong-kor-nga ke-kar-an
20 drys ’ diito-poat-
chikan
20 dry, jéwu
21 ear, ik-poko-da ik-poko-da id-poku ir-bo-da ré-baitkai- er-boke-che ér bu
lekile
22 earth; gara-da gara-da godra-da
22 earth, pér-da pakar-lekile péakar-che
22 earths pudh
23 eat; mék ké mék mé tame tame tamak
23 eaty to jo
24 egg; molo-da ar-mdailo-da ar-maildich dr-miile-da ra-mule-lekile | ta-miile-che mulo
25 eye; idal-da i-dal-da i-dal er tol
25 eye, ir-kaidek-da re-kandak- ér-kaidak-che
lekile
26 fat, dlachir-da Jjiri-da Retru
26 fat, lone-da lone-lekile lone-che
26 fat; é por ol
27 feather; d chadtd
27 feather, pich-da ot-pich-da paich-da paich-lekile paich-che
27 feather; ir wat
28 fire, chdpa-da chdpa-da chodpo
28 fire, dt-da dt-lekile at-che aht = Mat
29 fish, ydt-da ydt-da yodkat
29 fish, tatye-da takajéu-lekile | tiyé-che tai jéu
29 fishs Mpurto
30 fly n. bumila-da bumila-da bumula pumis-da pumis-lekile pumit-che piémo
31 foot, pag-da pag-da podag-da
31 foot, tai-da tok-lekile taik-che am tai
32 full; (fill) ot tépinga ké tépé-ré tépé-nga
32 full, (fill) taoka-nga taike-chikan I’ ote-taoke jet kam td ku
33 give, énd ké da iji taiji
33 giveip a od a
33 gives lak
34 good, béringa-da béringa-da
34 good, dem dem-da dem-lekile
34 goods bilak-che
34 goody endlé
35 green, téla-da
35 green, élépait-da dlépait élepich-da ldpich-lekile alapich-che
35 greens i pung
36 hair, pich-da pich-da pich-da paich-da paich-lekile paich-che paitch
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gloss Bea Bea Bale Puchikwar Juwoi Kol Kede
Portman 1887 [ Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1887
37 hand,; koro-da on-kaiiro-da ong-kdaiiro ong-kaira-da | ain-kurdai- on-kaiire-che am koro
lekile
38 head, chetta-da ot-chéta-da ot-chekta
38 head, anto-tda-da aiito-tai-lekile | ote-ta@i-che
38 head; erchu
39 hear; i dainga ké i-dar i-dar
39 hear, é-binge éak-bingé [é-binge tonga bingo
40 heart; 7 anna-da anna-da 7
40 heart, éngeche-da éngich-lekile angéche-che
41 horn,; ot wulu ta-da 17 1 Rot wulu ta 1 1 wulu tué
421, dola dol-la dol til-le te-kile tu-le tui
43 kill, g otyo-Oko-li djo-oko-li g
43 kill, aiite-om-pil ait-am-pil aiite-om-pil
44 knee, 16-da ab-lo-da ab-lo-da ab-li-da a-lu-lekile e-lii-che élu
45 know,; gad ké
45 know, ig-nauli
45 knows id-lomang
45 know, ir-binge ré-binge er-binge
45 knows é kot
46 leaf; chéki-da
46 leaf, i-tong-da i-todng ir-tong-da ré-tong-lekile ter-tong-le
46 leaf; 0bo
47 lie, at balagi ké dra-balagi oaro-balégi um bail to
47 lie, aram-paiit ram-poat am-paiit
48 liver mug mug-da mug-da mik-da mik-lekile mik-che g
49 long, lapana lapana-da lobak-lekile
49 long, pildkmo
49 long; laiiti-da laiti-che lai u
49 long,
50 louse; Rpeta-da Rpata Rpate-da Rpate-lekile Rpate-che
50 louse, Rkila-da Rkela
50 louses Rierbit
51 man, d bula-da ab-bula-da ab-biila
51 man, ab-kaiiro-da a-kaarok-lekile | a-kdrok-che
51 mans é tairu
52 many, ot peggi
52 many, ar-duru-da ar-dire-da a-diri-che
52 manys ar-pulia-da ot pol lé
52 many, d-chapar-lekile
53 meat; dama-da dama-da dodmo toma-da tome-lekile tome-che tomo
54 moon, ogar-da ogar-da ogar-da
54 moon, puki-da pukui-lekile puiki-che
54 moon; chirké =
Mcirike
55 mountain; boroin-da baiaroin-da bairoin burin-da b’riin-lekile biirin-che burin
56 mouth; dka bang-da bang-da bodng pong-da pong-lekile pong-che td pong
57 name; ot ting-da teng-da téng
57 name, yaii-da aiite-yok-che
57 names liwe-lekile ¢é liwo
58 neck; longo ta longo ta-da lodnga tod longo-da longo-lekile longe-che Ot yongo
59 new; goi-da goi-da kui ki kiti-le kui
59 new, kodlot
60 night, guruk-da gurug-da gurug
60 night, dirik-da dirak-lekile
60 night, paiiti-che yir pdt
61 nose; choronga-da chaiironga-da | chaiirnga
61 nose, kaité-da kaiite-lekile kaiite-che mir kaito
62 not; (no) ydba-da ydba-da ydaba
62 not, (no) poye-da poye-lekile poyi-che puiyo
63 one, oba tul ubatul ubatul lutiba
63 one, liungui lingi-le luah mo
64 person, darlag darlag-da

(people)
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gloss Bea Bea Bale Puchikwar Juwoi Kol Kede
Portman 1887 [ Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1887

64 person, auloichit
(people)
64 person; nule ne le-nu-le
(people) ne-kile
64 persony kodia ténye
(people)
65 rain, yum-da yum-da yum
65 rain, léke-da léke-lekile léke-che
65 rains toierd
66 red, chérama-da chérama-da chérama
66 red, chéta-da chétak-lekile chétok-che
66 red; bi yé
67 road; log-da luk
67 road, tinga-da ténga tateng-da taien-lekile taieng-che
68 root, ar chag-da ar-chdg-da ar-chdag ar-chok-da ra-chok-lekile | ta-chok-le jera chang
69 round,; ar kor-da 2rok tor
69 round, ot-lingriya-da | ot-lingriya autai-lingri-

lekile
69 round; ot-bana-da ot-bana-nga
69 roundy anto-nélokma- | aitai- taite-nélakmad-

da nalokma-lekile | le

70 sand, tara-da tdara-da toaowar taower-da taower-lekile taower-che toro
71 say; dka yab ké yib yodb
71 say, wdr yar wdr ir war
72 see; ig badi ké ig-bddig id-badi
72 see, ir-tilu ré-Cliu er-tilu ir tédé
73 seed; ig ban-da ban-da ban
73 seed, i-dal-da i-dal ir tol
73 seed; ule-da ole-lekile ule-che
73 seedy ir-kandak-da ré-kandak- er-kandak-che

lekile
74 sit, dka doi ké dka-doi dka-doi
74 sit, auto-liti auter-liti
74 sit; aukai-kirak
74 sity dkd wuano
75 skin; aij-da ot-aich-da ot-karch
75 skin, tailap tlap tlep tailap
76 sleep; mami ké mdmi mdmi
76 sleep, bdarmi bodndri
76 sleep; moli moli
76 sleeps paiit podiit pait
76 sleeps tir béno
77 small, kétia-da kétia-da kétama kétawa-da choté-lekile kétawa
77 small, lao
78 smoke; n. molla-da maiila-da mailaich
78 smoke, n. lep-da lep-lekile lep-che jéb
79 stand, kapi ke kdpi kdpi
79 stand, ché chéaka chéaka
79 stands o toid
80 star chato-da chato-da chalami kaichan-da kaichan-lekile | kaichan-le kdtain
81 stone; taili-da taili-da taili
81 stone, mé-da maka-lekile méaka-che mio
82 sun,; bodo-da bodo-da baiido puite-da pute-lekile puté-che
82 sun, die
83 swim, pid-ké pit pit
83 swim, ngidte ngantaii 0-ngdte O ngaito
84 tail, ar pisam-da picham-da picham paicham-da pichakam-

lekile
84 tail, O-chdlam-che
84 tails ra kucho
85 that; kato-da ka kod kiite kuad
85 that, ite éte
86 this; kd-da kd-da kod kité
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gloss Bea Bea Bale Puchikwar Juwoi Kol Kede
Portman 1887 [ Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1898 | Portman 1887
86 this, ite-da éte-dkile ite-déle
87 thou ngol ngol-la ngol ngtile ngule ld-ngul-le ngui
88 tongue adka étel-da dka-étal-da dka-dtal o-tdatal-da ankai-tdtal- tatal-che akatat
lekile
89 tooth; i tug-da tog-da tog téki-da ki-lekile téki-che
89 tooth, mir pilé
90 tree, dkatdang-da dka-tang-da dka-toang o-tong-da akdii-tong- taii-tang-le katong
lekile = td-tang-le
akd-tong
91 two; ikpaiar-da ik-paiir-da id-pairo-tot ir-pair ré-pair er-pair irpol
92 walk; nao ké nao noao
92 walk, chole cholée chole oicho
93 warm, uya-da uya-da uya
93 warm, wirawak-da w’riwak-lekile | wiriwak-che wiriwd
94 water ina-da ina-da ina éna-da énok-lekile énak-che ine
95 we moloichik moloichik madiiloichit mule miule mile mui
96 what; michiba-da michibd miakat mataiu midk méak
96 what, chadé
97 white, uluya-da olowia-da dloya
97 white, dlépaich
97 whites pomer-da pomer-lekile pomer-che
98 who, mija miad méchi méchi
mijola mijo-la méche-le méche-lekile méche-le
98 who, chale
99 woman, dpail-da ab-pail-da ab-pal
99 woman, db-0b-da a-op-lekile é-0p-che
99 woman; ebuku
100 yellow; g térawa-da taraolo
100 yellow, chétda-da chétak-lekile chétak-che a
Table 2: North Andaman & Little Andaman languages
Cari Bo Kora Jeru Great Andaman Onge Jarawa
Portman Portman Jeru lists Mayank 2009 Portman 1887 Senkuttuvan;g
1887 1887 K= Kumarzm
1 ally ardiré g g
1 ally nanta tol
1 ally arak"amo we Yarak"amo we
1 alls Konohotata
2 ashes; yir bt ong yirbile | bat bithe
bitre Ybite
2 ashesyy | 2yir bat 20ong yir- Yyir
bile
2 ashess tongkuté
2 ashess Knvi ja
3 bark; Ote kait-da
3 bark, ot kdba ethobo et kobo Xipo
3 barks it"iyu Yit'iyu
3 bark, gangui
(= skin)
4 belly, échulu chut te trékotra tekotra
stomach
4 belly, epilyu- {'ep’ilu e plilu
tark"uro my stomach | Yep"itu-tark"uro
4 belly; Bén-a-pnane
4 belly, Cpa-poi unnifet
B[6n-e-na-boi loins] | on'ni'yom'bu
“napoy
5 bigy durnga 2
5 bigs mai ér kura er-k"uro K'uro nadé uyé Khug'u
Yerk"uro Bi-kutu
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Cari Bo Kora Jeru Great Andaman Onge Jarawa
Portman Portman Jeru lists Mayank 2009 Portman 1887 Senkuttuvan;gg
1887 1887 K= Kumarzmz
5 bige bingoye
5 bigy ot'kala
can'nac'co
tot'tan'tola
6 bird, ?awacote 1
6 bird, Jitobd tam it tép
6 bird; tajew Ytagew = fish
6 bird, nog'daliye, pl.
nog"a duck
Clohe
7 bites ébio ong ab pé 7] e-bio oni bagabé Cmo-paka-be
kan
7 bitey yibelyéngo Yyibeteno
8 black, ér dirim ir direk dririm 7 dirim
8 blacks bé
8 blacky Cchigeu-ge
8 blacks Khiru
9 blood, été té wa téye tei, ettay etei gachéngé = Cco-chengohee
Yteye Bo’a-dene Keen
its blood
10 bone, |étoii ta-da etr-troye idromtay etoe e-tre ichindangé = Cgeetongay =
metae Yettoye Boi_daye pi-to-ge thy b.
its bone | ulleta
10 bone, Kon-ogjag
11 breast, nakagé = Kon-aka:g
Bon-a-gage gagh’
female breast
gak
male nipple
onna'kossa &
en'nakotta
chest
11 breast; ote pa-da
11 breasty | ot char tr-o-car Yiokar
11 breasts méteyi mettay me-tei
12 burn, toje chué chu kan issuzye e sue [ [
12 burn, ikhu-biké Yiktubike
13 claw, pute
13 claw, | kude mu
13 claw; tr-ung-kara ong-kara™™ Ytunkoro
{'upkara
my nails
13 clawy mobé dungé
13 claws Kon-opetay
en'no'pet'ta
Cm-o-bejeda-nga fingernail eru'veda
my nail nail
14 cloud; | tao tao
14 cloud, lé mar 17
14 clouds trotar-béyic [0 terbec Yiotarbeyik baije
15 cold, tot julu irulu ¢ ejulu julu
15 colds térem-da
15 cold, trhowo Ye'owo ugi tébé
15 colds Cchoma
16 come; iye kan a
16 comey | ké ling émét
16 comes K'uro
16 comeg Ytutiwon
16 come; inai 6babé ayyovap'pa
onuquangémé vay'ya
Bén-a-yo-be
16 comeg Kallema
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Cari Bo Kora Jeru Great Andaman Onge Jarawa
Portman Portman Jeru lists Mayank 2009 Portman 1887 Senkuttuvan;gg
1887 1887 K= Kumarzmz
16 comey Kiagtuja
17 die, em pil ongom pil | e-plily a emp"il 17}
kan Yepit
17 dies bes'sami
Kpecame
18 dog; bibi bibi-da ve'b' & veb
18 dog, cawo scao Ykawo
18 dogs otr-béyic pl. Yotbeyik
18 dogy Byome Kyima “wawama
Clomay jackal]
19 drink, pai kan g
19 drink; | #6 ku ik"uwe k'u
Yik"uwe
19 drinky Bm injo-be Cmeengohee
1 drink | #¢o = Xinco
20 drys etp"aya a Yetp"aya [7} a
20 dry, | tibi jéwu
20 drys ki nérnga
21 ear; ér budh ir bo-da tr-er-buwo ir-boM er buo
therbno Yterbuwo
my ear
21 ear, ik quage = Cquaka
B(on-)i-kwage onnikkuva &
en'nik'ku'va
Kon-ik"wa
22 earth, pér-da ? Xpela
22 earth; | budh bowa bowa bua = Ybowa Bowabe
22 earthy jeng
22 earths kat
22 earthg tutdné Ctotanga-ge
23 eat, tame
23 eat, tojijo ijoke ijokke iji ~ eji
Yigoke
23 eats ik"uwe =
drink
23 eaty éniloqualébé Cingo-lolia
23 eats Bon-i-da-be dit'ta = “ita
= Xita
24 egg, mula e-mulyu imulu mulu 7] a
Yemutu
24 egg, jo péro
25 eye, ir ka dig ka
25 eyes érulu tr-er-ulyu {terulu - erulu
tatirbui Yierutu
two eyes
25 eyeq unijé boi = Kon-epo /
B(6n-)-e-je-boi = Kon-ecepo
Agjebo on'ne'eb'bé
Cjabay
ppo
dog's eye
en'nec'¢et’bo
25 eyes on'né
puditk’'
26 fat, tr-é-lyone Ytetone 7} [7}
26 fat; é pdr ai | ar pori
27 ir tacha 7]
feather;
27 érét er-atr Yerat
feather;
27 oail dé

feathery
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my hair

Cari Bo Kora Jeru Great Andaman Onge Jarawa
Portman Portman Jeru lists Mayank 2009 Portman 1887 Senkuttuvan;gg
1887 1887 K= Kumarzmz
28 fire, dht dht-da atr a at = Yat
28 fire; tuké = Btuke Kfuhob
duveév
d"it'ha’
Ptuhawe
28 firey [cf. Bmone m-ona =
torch] my fire
29 fish, taiia tajew Ytagew =
Mburto bird
29 fishs Jji chogé =
Bloge
29 fishy burto
29 fishs tamol
29 fishg fotom
29 fish; Knapo
na'bo'/
nap'po /
lap'po =
Cpa-bohi
thy fish
30a fly, n. | pulimu pumit pulyimu (jubu) Yp'utimu
ngonoi [
30bflyv. |éreét ir im tai (jubu)
cha
31 footy oma tai ong td
31 foot, tr-motro {'umoto Ytmopo
my feet
31 foots mugé = Cgookee
Bou-ge on'nit'k
its foot
31 footy Kon-ipo leg =
e'nup'
(: en'nop
finger)
onnutted &
on'nut'tev leg
on'nic'¢i leg
det'ta
dog's leg
32 full, Jet kaiita ku | ot te td ke a 17 a
(fill)
32 fulls ara-p"étr
(fill)
32 full, er-k'uro Yerk'uro =
(fill) big
33 givey endd kan g g
33 givein ARiyg
33 gives | unjok cé ke
33 gives umoke
34 good, Bi-baro
34 good, ab dém Kdomo
34 goods | ér chok nol er-noly le-nol enol
Yernot
34 goods iwado
34 goods Ktapo
34 good; Kée w
35 green, 2oit-da g
35 greens | ja pung
35 greeny ekalyawo Yekatawo
35 greens totanddngé d"un'na’
36 hair, paitch 6to paitch- | tr-ot-béyic ir-béM™ Yiotbeyik
da {'ut"beic
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Cari Bo Kora Jeru Great Andaman Onge Jarawa
Portman Portman Jeru lists Mayank 2009 Portman 1887 Senkuttuvan,gg
1887 1887 K= Kumarzmz
36 hair, maidé = Kon-oda
BG(n)-o-de Cottee
en'nodu
go'tu'=
Cot-ti
37 hand,; an koro-da | tr-ung-koro ong- on koro =
kora™™ Ytunkors palm
konkuro
full hand
37 handy, | am kudimo
37 hand; momé hand Cmonie &
Bm’o-me Cgonie = my & thy
my finger [ hand
g’o-me
his finger
37 hand, Kon-ipil
en'nip 'pit
38 head, oOte td-da ono t6lajibé Kon-ot"azp
man’s head | “tabay
B(6n-)o-tabe
38 heads | échu ér-co ir-choM™ er-co
Jot-cho Yerko
38 head, tr-er-mine
39 hear, dka bingu | é binga kan 2 dka binge [ [
39 hear; mudrewe Ymudewe
40 heart; a a trotrwo-tudre- | tutbor-tudilo Yiotwotudeti 1] a
lyo my heart
41 horn; ot wulu ta g itolotoe g g g
41 h01‘1'11/2 un tdi |
4271, tio tula tr-iyo ti/fi/ Ytiyo
tiyowbe
421, mi =5m’ = mi = “mi/ma
Ami =Kmi
43 kills 7] 7] truwebu-war- 7] Ytuwebuwartit 7]
troly
43 kill, aik'wa
44 knee, lu-da moligé = Kon-olaj
B(6n-)o-lage Cingolay
en'ni'fian’bo
en'nolu /
on'nold
44 knee, | é churaii tr-er-chorok t"eaarok Yeerkorok
45 know; | 6t kot ab kod kan g a g g Kof"a inijola
46 leaf; chai
46 leaf; bébé Kpipa
bMe'pMe
ved'bo
46 leafy ngyo
46 leafs téyic soyatec, Yeeyik
pl
bireiteca
47 lie drat bél to | ong bdlagd 7] 7]
kan
47 lies arambino Ytarambeno
I am lying on the
ground
47 liey gain yibé
48 liver; a mik emeycea, 7] 7]
{'emeca
my liver
48 liver, tr-e-chudru Ytekhuda
49 long, | l6bung le-lobun i-loboy
‘lobung
49 longs laati




26

MOTHER TONGUE ¢ ISSUE XXIV 2023

Cari Bo Kora Jeru Great Andaman Onge Jarawa
Portman Portman Jeru lists Mayank 2009 Portman 1887 Senkuttuvan;gg
1887 1887 K= Kumarzmz
49 long, er-troyelywum Yertoyebwum
49 longs Boi-jagai
49 long; Ktalu
50 louse, a a a a Yketa a a
dog-flies
51 man, ab kara-da
51 mans é taru e-t"aro et"aros Yetharo
male
51 many eboye
51 mans unyadgilé Kona:gi
Cy-amo-lan
you are a man
51 mang bitnik male
52 many, ote pai ke g g
52 many; | not pol
52 manys arakamo we (= Yarak'amo we (=
all) all)
52 manys Bwo-tanabe
52 many; Kmala
53 meat, | yétomo téma-da t"omo le-tomo ef'omo a
53 meat, erbung
Sywuhi
54 moon, puki
54 moons Mcirikli chilemé =
<Kede Béilome
54 moony | dolaii = drulya dill> dulo ~ qul>
Mdula dulo Yduta
54 moons dabe =
AKgape
55 moun- | burain burin-da buruing birin auruin 7] 7]
tain Yburuin
56 mouth; | td pong t6 pong tra-p"ong ir-boa™M™ ploy
Ytap"on /
iip"on
56 mouth, Bén-a-laye
56 mouths eru'mu/
on'ni'mu =
m-ona =
my mouth
57 name, ote yd-da [ g g
57 names | é liwu theliu lecobe my | e-liu
name is
58 neck; ot longo ote longo 7] ot-longo™™ ondngito on'nakit'to
{'utbygo Kon-inf'ug
my neck
58 neck, Yottoye Ctohi
59 new, kot kui ero-k"uyi 17} 17} 17}
59 new, é-kolyot Yekotot
60 night; | yér bat piti-da bat bat ir-bat 17}
tr-ibirbat Ybat
60 night, Rkifale
61 nose, | mér kato mir katto tr-ar-kot"o ir-katoM™ er-kotho
Pertoto Ytarkot"o
61 nose; Bén-i-ya-boi Kon-ipapo
oynifianbo &
oyniyanbo /
eri'vap'pé
on'ni'nd'spo
mu
61 noses Aoranay
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61 noses m-eli
my nose
62 not, tai pubi poi-e a -p"o-/ a ébaiibé
(no) pu-
62 nots nadum =
(no) Knadem
62 not, Kma
63 one, on tolbo entoblyo ZondoplO ontoplo
Yentobty
63 one, lungi
63 one; yu woiyd = Kwaja, wazja
Bo'i-woia aya
it is one
64 persons 7] 7] narak"amo Ynarak"amo 7] 7]
people
64 persong korlokho
people
65 rain, léke
65 rain; jo chér gi-cer Jicar/ Jicer
jicer Ysiker
65 rain, gujongé Coye
65 rains Kyowa
Awawa-le-ya
66 red, chéti 7
66 reds biu
66 redy ibirang Yibiran /
Yeburan
66 reds alamé
66 reds Khoygidu
67 road; 16 luk luk
67 roads nyoto motto Yiioty
67 roads ichélé = Cechollee
Bidule
67 roads Kle b
68 root, Jjara chang | ar chék-da | ira-cang Virakan [
68 root, [okota-rabuc
68 roots Ki'uca
69 round,; ar kor-da [ g g g
69 rounds | mdro yu
69 rounds hirk"doe
70 sand, taro taiwer ro [oro> ~ for>
70 sand, K'oro YKk"ro
70 sand; kotr Yot
70 sandy tarp'idro
70 sands tr-ot-p"olyo bélai bilu = *bi:l/ta
70 sands tokkap'de
70 sand; Ktet"al
71 say, O wdr kan g g
71 say; éremer
71 say, colye Ykote speak
71 says Kitat'e
71 says Ratiba
71 say; Kaheapa
72 see, ér tedé ir tilu kan a tirde 1
72 see3 iyolyé Yiyote Killiyema or
Aayoyaba =
Kajojaba
73 seed; érulu ir ule yewulyu a eulu a
(cf. eye) Yyewutu
73 seed, kita-ne
74 sit, en'nap'deya

de"'gu
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Cari Bo Kora Jeru Great Andaman Onge Jarawa
Portman Portman Jeru lists Mayank 2009 Portman 1887 Senkuttuvan;gg
1887 1887 K= Kumarzmz
74 sit, ote liti kan
74 sity dko uno ewnobe aka-uno
imp. ‘onyo Yoiio
74 sits undantokobé Aon-dtaha =
Kon-a taha
75 skin; ote kaitch
75 skins ot kobain kowo motkabo e-kobo ~
et-kabo
Ykowo
75 sking gdangui on'noy'kiya
75 skins Bon-a-ti un'na'Ti
Kon-itajan
75 sking onnippil
76 sleep; moli kan
76 sleeps | tubéno beno ubino beno
sleeping | Ybeno
76 sleeps omaokabé = Comoha =
Bon-i-omoka-be AKomoha
76 sleep; d"iile = X'uls
77 small, kétawa g
77 small, e-lyéwo e-leo
Yetewo
77 smally | jé taou Bi_tai
77 smally baiai %boija
77 smalls on'not'ton
77 smallg pali
78 smoke, | Iéb léb Iyeb le lep
atlip Yieb
78 smoke; éno taboi
78 smoke, Cbali-ni
78 Kpanel/panel
smokeys
79 stand, ché kan a
79 stands4 | 6 roiito Oyto, royto Yroyta / oyta
79 stands dokabé tok'kap'de
ARdokakte
Ktokat"e
80 star, kdtain kaichen katranye kafon” Ykataiie
80 star, 17} Cchilobe =
[chilome Kéilape
moon]
81 stone; taiyi
81 stone, | méai mé-da menyo myo rock meo
‘meo Ymeiio
81 stones Kulijo
ul'livu =
wu-e
82 sun; pute 17
82 sun, diu diu, diu diu
Ydiyu
82 sun; éké = Beke evii =“ehe =
Kjehe
82 suny likka
83 swim, | ngautai ngdta kan | nyotro yoto
Yiioto
83 swimjs utebeno
83 swimy lile
83 swims quané Ckwa-be
83 swimg dop'pic'éa
83 swimy var'a = “wata

=Xyvara
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Cari Bo Kora Jeru Great Andaman Onge Jarawa
Portman Portman Jeru lists Mayank 2009 Portman 1887 Senkuttuvan;gg
1887 1887 K= Kumarzmz
84 tail, ar chalim 2 [
84 tails dra kuju
84 taily ara-wulyibi arawutibi
dog’s tail
84 tails ara-béyic
84 tailg yaw
85 that, kuelé kuich k"u-ta-jono Yk'udiayiiio
85 thats du da, du Ydu Blu Kluwa
86 this, kurd K'itiyo YK"itiyo
86 this, ite
86 thiss di di Ydi Bli Klija
87 thou ngio ngula ny-io ngio, nio io = Yiiiyo Bpi, y’ =ni ni="pi/ya/n
= K'Ii
88 akatat otatel tr-atab aka-taM™ akatat ?alandangé = un'na'da
tongue; Ytatab Bon-a-lay-dane é'na'da'lu
mouth + bone? Ctali =
Kon-adal
89 tooth, | mér pilé mo péld tr-ér-bilye ir-piléM™ er plile ~
tirpile- er pile
Yterbite
89 tooths makué = “mahoy pl.
Bm’a-kwe en'na'gs /
onnagu pl.
Kon-hod
89 tooth, del pl.
90 tree; akd tongel | 6 tong-da ton, oy Pda-nge din = *tay(g)
90 tree, trok"o Yeok'o d"agu
90 tree; trotarwe
90 trees lip"i
91 two, nérpdl irpél 7} ertap"ul
91 two, ZonjinkO Ynonkenko nindgd naya = “naja
two / many
92 0i cholo choleke ecolye 7] Solo
walk/go, Yekote
92 trocanewom Acawaya =
walk/go; Kéawaja
92 i Obé = bed'diya =
walk/go, Bon-i-bujo-be Abeif"e-ya =
Kbaif'e go
93 warm, wiriwak 7
93 warms | o diriyé
93 warmy K'imily ik"imil
Y imit
93 warms jonjomébé
93 warmg Khulug hot
94 water | iné énd ino ino, ino ino = Yino ingé = Singe Smigway
Bino iy =iy
95 we; mio mule Tmio mallavu
95 we, du tr-iyo, Aefi
incl.
ny-iyo tr-iyo
95 we; Ytunkenko
96 what; md-da 1
96 what, | djibi cayéwe caybe Ykayswe
96 what; Konaha
97 white; | luyo é-tr-olyo-tr-mo a Yetototmo Boi-kalai Xhalanda
97 white; pomer
98 who, méchele a 1
98 who; | ngédchu nya-chubi Yitak"ubi
98 who, Konno
99 abéb 17} Kona:b

woman,
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Cari Bo Kora Jeru Great Andaman Onge Jarawa
Portman Portman Jeru lists Mayank 2009 Portman 1887 Senkuttuvan,gg
1887 1887 K= Kumarzmz
99 laobuku ebuku ebuku buku
womans ebususe Yebuk"u
99 woman in'ré lady
d"oyi lady
o'ssaya wife
nasa female
100 yel- a a a a a a a
low

1. The Andamanese classification by Manoharan (1983, 92) in Tree-diagram 1:

Great A.

North A.

Andamanese

Little A.

Middle A.

South A.

A. Andaman

Cari
Bo
Kora

Jeru

Kede
Kol
Juwoi

Puchikwar

Bale

Bea

Jarawa
Onge

Sentinelese
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2. The Great Andamanese classification by Hammarstrom, Forkel & Haspelmath
2019 (Glottolog 4.0) <https://glottolog.org/resource/languoid/id/greal241> in Tree-di-

Great

agram 2:

Aka-Cari

North

Andamanese

Aka-Bo

Aka-Kora

Aka-Jeru

Aka-Kede

Oko-Juwoi

Middle

Aka-Kol

Middle-South

South

A-Pucikwar

Aka-Bea

Akar-Bale

3. Andamanese classification by Ethnologue22 (2019) in Tree-diagram 3:
<https://www.ethnologue.com/subgroups/andamanese>

Andamanese

Northern

Great Andaman

Central

South Andaman

Cari
Bo
Kora
Jeru

Kede
Juwoi

Kol
Puchikwar
Bea

Bale

Jarawa
Onge
Sentinel



32

MOTHER TONGUE ¢ ISSUE XXIV 2023

4. Probably the first quantitative classification of the Great Andamanese languages
was realized by Comrie & Zamponi (2019). Applying the 200-word-list, they have ob-
tained the following pairwise similarity percentages (p. 42):

% Jeru Great An. Kede Juwoi Kol Puchik. Bea Bale
Chari 54/58 114/149 = | 120/153 = 54/147 49/149 51/150 34/154 32/149
=93.10 76.51 78.43 =36.73 =32.89 =34.00 =22.08 =21.48
Jeru 59/62 48/59 21/59 19/61 20/62 15/62 14/61
=95.16 =81.36 =35.59 =31.15 =3226 =24.19 =2295
Great An. 97/150 52/173 48/175 47/177 28/182 29/175
= 64.67 =30.06 =27.43 =26.55 =15.38 =16.57
Kede 59/147 52/149 55/150 37/154 36/149
=40.14 =34.90 =36.67 =24.03 =24.16
Juwoi 150/178 = 150/178 = 64/178 68/178
84.27 84.27 =35.96 =38.20
Kol 170/180 = 67/180 71/180
94.44 =37.22 =39.44
Puchik. 70/181 71/180
=38.67 =39.44
Bea 144/180 =
80.00

These results may be projected into tree-diagrams according to two strategies, first applying the

partial averages of the obtained percentages, second applying the minimal percentages from every

partial group.

The method, using the partial averages of percentages, leads to Tree-diagram 4a.

20%

30.21

40%

8

80.00

0%

38.16

84.27

79.90

93.70

Bea

Bale

Puchikwar

94 .44
Kol

Juwoi

Kede

Chari

Jeru
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The method, using the minimal values of percentages, leads to Tree-diagram 4b:

20% 40% 60% 80%

80.00

21.48 94.44

84.27

31.15

78.43

93.70

Bea

Bale

Puchikwar

Kol

Juwoi

Kede

Chari

Jeru

5. The present study aims to add to the Andamanese classification a chronological di-
mension, applying so-called ‘recalibrated glottochronology,” which was developed by

Sergei Starostin in the end of the 1980°s.

Bale Puchi- Juwoi Kol Bo Kede Cari Great Kora Jeru Onge Jarawa
% kwar An-
dam.
87/98= | 50/99 | 48/98= | 48/98= | 46.5/96 | 38/96= | 38/94= | 27/95 | 24/88= | 23/70= | 12.5/68 | 13/80 =
Bea 88.78 = 48.98 48.98 = 39.58 35.11 = 27.27 32.86 = 16.25
52.08 48.43 28.42 18.38
49/98 = | 46/98 = | 45/98 = | 38/93= | 32.5/94 | 28.5/94 | 26/94 | 22/88= | 22/68= | 10.5/67 | 11.5/79
Bale 50.00 46.94 45.92 40.86 | =34.57 | =30.20 = 25.00 3235 | =15.67 | =14.56
27.66
Puchi- 87/98= | 93/98= | 74.5/95 | 44/95= | 39/93= | 36/94 | 32/87= | 27/69= | 11.5/67 | 15.5/79
kwar 88.78 9490 | =78.42 | 46.32 41.94 = 36.78 39.13 | =16.17 | =19.62
38.30
83/98 = | 69.5/93 | 48/94= | 42/92= | 41/94 | 32/87= | 28/68= | 11.5/67 | 16.5/79
Juwoi 84.69 | =743 51.06 45.65 = 36.78 41.18 | =16.17 | =20.69
43.62
70.5/93 | 48/94= | 41/92= | 37.5/94 | 31.5/87 | 26/68= | 11.5/67 | 14.5/79
Kol =75.81 51.06 44.57 = =36.21 3824 | =16.17 | =18.35
39.90
57.5/94 | 46.5/94 | 36/91 32/85= | 28.5/66 | 9.5/68 | 16.5/79
Bo =61.17 | =4947 = 37.64 | =43.18 | =13.97 | =20.89
39.56
69/94= | 57/95 | 47.5/85 | 41.5/69 | 15.5/68 | 15/79 =
Kede 73.40 = =55.88 | =60.14 | =22.78 18.99
60.00
62/90 | 51.5/84 | 43.5/68 | 13.5/68 | 14/79 =
Cari = =6131 | =63.97 | =19.85 17.72
68.89
Great 86/88 = | 55/67= | 14.5/67 | 14/78 =
An- 97.73 82.09 | =21.67 17.95
dam.
46/61 = | 14.5/63 | 11/75=
Kora 75.41 =23.02 14.67
12.5/55 | 10.5/57
Jeru =22.73 | =18.42
46/63 =
Onge 73.02
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Applying the method of partial averages, these figures can be projected into Tree-diagram Sa:

10% 30% 50% 70% 90%
Onge
73.02
+30 Jarawa
Bea
88.78
+830 Bale
Proto- 18.40 Puchikwar
Andamanese -4340 47.77 94.90
-1330 86.84 +1210 Kol
+720
76.34 Juwoi
+190
Bo
39.16
-1920 Kede
73.40
+50 Cari
61.60 Great And.
-530 97.73
(+1460) Kora
78.75
+300 Jeru

If the lowest percentages are preferred, the result is slightly different: Tree diagram Sb:

10% 30% 50% 70% 90%
Onge
73.02
+30 Jarawa
Bea
88.78
Proto- 14.56 +830 Bale
Andamanese -5180
__ Puchikwar
94.90
+1210 Kol
25.00 84.69
-3320 74.73 +600 Juwoi
+110
Bo
36.21 Kede
-2170 73.40
+50 Cari
55.88 ~ Great And.
-830 97.73
(+1450) | Kora
75.41
+150 Jeru
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DISCUSSION OF RESULTS

Let us compare all models of classification of the Andamanese languages introduced here. The
discussed models are designated according to the numbers of the corresponding tree-diagrams, i.e.
models 1, 2, 3, 4a, 4b, 5a, 5b. With the exception of models 2 and 4, which classify only the
languages of the Great Andaman, all remaining models agree in the first separation of the
South/Little Andaman branch, represented by Kora and Jeru, and maybe also Sentinelese. The
contemporary language called Great Andaman is more or less identical with Kora (97.73% com-
mon items in the 100-word-list), followed by Jeru (95.16% in the 200-word-list).

Models 1, 2 and 3 agree on the positions of Bo vs. Cari, Jeru & Kora; according to models 1
and 3 Kede belongs together with Kol, Juwoi & Puchikwar, while model 2 classifies Kede together
with Bo, Cari, Jeru, Kora. On the other hand, the newly generated model 5 connect Bo with Juwoi,
Kol, Puchikwar (74.73%, 75.81%, 78.42% respectively, against 49.47%, 43.18%, 39.56%, 37.64%
for Bo vs. Cari, Jeru, Great Andaman & Kora respectively), and Kede with Cari (73.40%), and
further with Kora//Great Andaman & Jeru (55.88%//60.00% & 60.14%, against 51.06%, 51.06%,
46.32% for Kede vs. Kol, Juwoi, Puchikwar respectively, all on the basis of the 100-word-list).
The close position of Kede to Jeru (81.36%) and Chari (78.43%) is also supported in model 4,
generated on the basis of 200-word-list. The relatively high score of Bo vs. Kede, 61.17%, is sig-
nificantly lower than Kede vs. Cari (73.40%; both in 100-word-list) and may be explained from
the direct Bo-Kede neighborhood along the western coast, while the Kede and Cari languages were
separated just by the Bo and Jeru languages.

The second diagnostic feature in all classifications is the position of the Bea-Bale cluster.
Models 2, 3, 4a, 5a agree on the closer relationship of Bea-Bale with Juwoi, Kol, Puchikwar (plus
Bo according to the model 5), while models 1, 4b and 5b connect first Cari-Kora-Jeru and Kol-
Juwoi-Puchikwar and only their common ancester with Bea-Bale with regard to the lowest result
between Bea(-Bale) and Cari-(Kora-)Jeru. For construction of tree-diagrams the method of partial
averages is more adequate than the method of lowest percentages of the shared cognates. In the
cases of models 1, 2, 3, it is not known which approaches to classification were applied.

On the other hand, models 4a & 5a represent in principle the same topology of the Great
Andamanese tree-diagram - they differ only in the number of the languages studied. The chrono-
logical data of model 5a offer estimations of when the processes of divergence culminated. On the
other hand, the chronological estimations developed in model 5b indicate the hypothetical begin-
nings of divergence. This means that the dates 5180 BCE and 4210 BCE are supposed to determine
the probable times when the disintegration of the Andamanese protolanguage began, and when it
culminated, respectively. This time interval is comparable with the dates of disintegration of sev-
eral other language families, applying the same glottochronological procedure: Mon-Khmer - 5100
BCE; Sino-Tibetan - 5090 BCE; Austronesian - 4800 BCE; Tai-Kadai - 4310 BCE; Indo-European
- 4340 BCE (all George Starostin 2015, 568) or 4670 BCE (Sergei Starostin, Workshop on the
chronology in linguistics, Santa Fe 2004). These results give evidence that it is not necessary to
divide the Andamanese languages into two independent language families. But it is also necessary
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to stress that the comparison of Onge-Jarawa and the Great Andaman (sub-)families is only tenta-
tive and preliminary, namely for two reasons: (a) Lexical data of both, Onge and Jarawa, are in-
complete: in the Onge and Jarawa 100-word-lists there are 33 and 20 missing items respectively;
(b) The regular phonetic correspondences between both of the (sub-)families are not yet estab-
lished and every lexical match is determined only intuitively. There were only several attempts to
formulate basic sound rules between the Great Andamanese languages, which remain symptomat-
ically unpublished, namely Alfredo Trombetti 1922-23, 409-18 (referring to the unpublished ms.
Studi di fonologia andamanese of his former student, Emilia Pilla, from 1921); Timothy Usher
(ms. 2003; he kindly sent to the author a synopsis of phonetic correspondences on June 21, 2014)
and Juliette Blevins (forthcoming). It is important to mention that old records from the end of the
18™ cent. till the early 1960’s are imperfect, only later descriptions recognize e.g. retroflexive
dentals or aspirate labials.

APPENDIX 1: SUMMARY OF SOUND CORRESPONDENCES AMONG THE
LANGUAGES OF GREAT ANDAMAN

Emilia Pilla (apud Alfredo Trombetti 1922-23, 409-18): lexical correspondences established by
her lead to the following sound rules:

Bea t d d p b b p k~o- g g
Bale t d d p b b p k g g
Puchikwar t t d p b p b k k g
Juwoi t t d p b p b k k g
Kol t t d p b p b k k g
Kede t t p b p b k k
Chariar t t p b p b k k
Bea ¢ J -J- y- w m n / r -n-
Bale ¢ J -J- y- w m n / r -n-
Puchikwar ¢ ¢ -J- - w m n / r -5-
Juwoi ¢ ¢ -J- J- w m n / r -5-
Kol ¢ ¢ -C- y- w m n / r -p-
Kede ¢ ¢ -J- y- w m n / r -n-
Chariar ¢ ¢ J- m n / r -5-
Timothy Usher: Tentative consonantal correspondences.
Gr. Andaman* *m *ph ) *p¢ *n *ph *f *d- *pY *ch
North* *m *ph *p *n *l‘h *f *p *Ch
Central* *m *p *b *n *t *t *d- *nY *c
South* *m * * *n *t *t *d *n *j
Gr. Andaman* *¢ *j- *n *kh *h-/*-k- *g? *] *r *y *w
North* *¢ *j- * *kh *k-/*-0- *] *r
Central* *¢ *j- *n *k *k-/-k- *] *r
South* *¢ *y- *n *g *k-/-k- *] *r
Timothy Usher: Tentative vocalic correspondences.
Gr. Andaman* * ? *ei *e *E *e *q *d *i [iu] *o [eu]
North* *i i e e *a *i *e
Central* *i e e e *E *e *a *a *i *e
South* *i i i e *E *e *a *d *u *u
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Gr. Andaman* *u [uo] *o0 *0 *oa *Oa *ai *aij *0i
North* *u *o0 *o *0 *oi
Central* *u *o *0 *0 *0 *ai *ai *ai *oi
South* *0 *0 *0 *a *a *e *ai *u *ai
Blevins fc.
Great Andaman* o [ m [ w | o 2 [ o ] e [y ] % [y
North
Cari p b m w/o t n / r 7 j k 7
Kede p b m w t n Iy/o r n Jy k 7
Central
Bo p b m w t n / r 7 y k 7
Puchikwar plo b m w t n / r n y k/c 7
South
Bea | p/blo | b | m w | t/d | | n | / | r | c/j | Y2 | y | k/g | ]
Great Andaman* *] | *u | *a | *e | *o | *2 | *ua | *ai
North
Cari i/e u a e 0 o/V i ai
Kede i u a e 0 o/V i ai
Central
Bo i u a e 0 o/V i ai
Puchikwar i u a e 0 al/Vv i ai
South
Bea i | u/o | a | e | o | al/V | u | ai/eli

Note: The idea of Blevins (2007) about the Austronesian links of the Onge-Jarawa protolanguage should be carefully

verified in perspective of the Great and perhaps Common Andamanese protolanguage. The Austronesian influence

cannot be excluded, but probably came later, e.g. a hypothetical trajectory of the migration wave bringing Malagasy

to the island of Madagascar could have included the Andamanese Islands. It is possible to speculate that disintegrations

of several partial protolanguages in the period 30-300 CE or 30-150 CE according to models 5a and 5b, respectively,

may reflect these events.
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APPENDIX 2: LANGUAGE MAPS

HJW

The Andamanese tribal territories
just before earliest intensive
European contact (mid-19th century)

Mote that many of the borders between

the tribes were fairly flexible and may have
changed every now and then.

This was especially so in the south between
the Jarawa and Aka-Bea where continuous
hostilities characterized the only common
border between the two main Andamanese
groups (the Great Andamanese and the
Onge-Jarawa group).

Great Andamanese
tnbes

/1 Jarawa

BN Sentineli

B Jangil
{extinct ca. 1905)

B Onge

<http://www.andamanese net/Grammar Notes html>
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T T T T TR
Great Andaman
tribes
[ [
Aka-Bea Onge-Jarawa
tribes
. E - ..-“ qh ‘E- ¥ , H-\_IW
- B Jangii
Aka-Kede ? ﬁ JEV
J L ] . Onge

A-Fucilomwar Sentineli

N-< Oko-Juwoi

Blevins 2007, 157

APPENDIX 3: THE INDO-PACIFIC HYPOTHESIS

The Indo-Pacific hypothesis proposes a genetic relationship among pre-Austronesian languages in
the insular area between the Indian and Pacific Oceans. These include the languages of the Anda-
man Archipelago; the Indonesian islands Timor, Alor and Pantar; North Halmahera; all Papuan
(i.e. non-Austronesian) languages of New Guinea; Tasmania; and the islands to the west of the
(mostly Austronesian-speaking) Solomon Islands, as that hypothesis was proposed by Joseph H.
Greenberg (1971-2005). Jonathan Morris (2008) speaks about Alfredo Trombetti as the forefather
of the Indo-Pacific hypothesis, but Trombetti more accurately played the role of a godfather since
he was working from the results of his two predecessors, Hans Schnorr von Carolsfeld and Ric-
cardo Gatti. These (also cited by Morris), and especially the latter, were the true forefathers of the
hypothesis.!

Both Schnorr von Carolsfeld and Gatti concentrated on the Australian languages, searching
for potential relatives outside the Australian continent. In comparanda summarized by Schnorr
von Carolsfeld it is possible to identify 20 lexical parallels between Australian and Andamanese
languages, with three possible Papuan cognates among them. Gatti collected as many as 170 Aus-
tralian-Andamanese lexical parallels, with 21 possible Papuan cognates. Among these Australian-
Andamanese parallels are also two hypothetical Tasmanian cognates, but without Papuan counter-
parts.

Greenberg (1971, 2005) excluded the Australian languages and focused on comparing the
various Papuan languages to the Andamanese and the extinct Tasmanian languages. Altogether he

!'In his book L ‘unita d’origine del linguaggio (1905), Trombetti could not yet use the results of Gatti, published only
in 1906 and later. Among his examples of global etymologies, Trombetti included 6-7 lexical comparisons connecting
the Andamanese, Papuan and Australian languages, which were apparently identified by himself.
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collected 35 Andamanese-Papuan lexical parallels. In addition, he identified three common pro-
nominal bases, as well as the velar suffix of the past tense, which are common to both the Anda-
manese and several groups of the Papuan languages.

Wurm (1975: 927-929) generally accepted Greenberg’s Andamanese-Papuan comparisons,
though he believed it more probable that their similarities were due to the existence of a substratum.

More critical was Pawley (2009), and for this reason his careful evaluation of Greenberg’s
results is instructive. From the corpus of 84 Indo-Pacific lexical comparisons collected by Green-
berg, where the Andamanese data were represented in 35 items, Pawley (2009: 167) chose the 23
most promising lexical comparisons, including six hypothetical cognates in the Andamanese lan-
guages and five in the Tasmanian languages. He remains skeptical, citing other specialists in the
field who hold a similar opinion (Pawley 2009, 160):

Why has the Indo-Pacific hypothesis received little attention from specialists in the relevant language groups?
In the four decades since Greenberg’s main publication on this subject there have been a handful of brief assess-
ments by specialists, consisting of just a few sentences, and all have rejected the evidence as unconvincing
(among these are Laycock 1975; Pawley 1998, 2005; Ross 2005).

But Pawley’s categorical dismissal of the hypothesis is weakened by his omission of the work of
Timothy Usher, who focuses his attention on reconstruction of the partial protolanguages of the
individual language families, including the reconstruction of the protolanguage of the Great An-
daman languages.> Usher offers a quite new conception of the genealogical classification of all
non-Austric languages of the Indo-Pacific region, dividing them into two great super-groups, and
noting their mutual interactions and relations:3

Paleo-Sundic

Kusunda

Great Andamanese
Onge

North Halmahera
West Bird’s Head
Bernesu

Abun

Brat

?Yawa

"ZOFMEmOO®

Old Oceanic
A. Timor-Alor-Pantar & Trans New Guinea
B. East Papuan (‘Paleo-Melanesian’: New Britain, Solomons, Santa Cruz, Bougainville)
& Tasmanian
C. Australian

2 This ms. was unfortunately lost, but was seen by the present author in Santa Fe in 2003.
3 Originally presented at the conference Asian Remnant Languages and the Year of the Australoid, held at Harvard
University, Oct 21-22, 2006, and published in Mother Tongue 11, 2006, 295-298.
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The East Papuan phylum is classified by Usher (2002: 66) as follows:

Pele-Ata

West Bougainville

Bougainville

East Bougainville

Baniata-Bilua

East Papuan Central Solomons
= Paleo-Melanesian Lavukaleve-
Central Melanesian -Savosavo
Yele (Rossel Island)

Rossel-Santa Cruz

Reef-Santa Cruz

Tasmanian

The conclusions of Timothy Usher should naturally be verified, but his proposal allows for the
inclusion of a greater number of reconstructed protolanguages of individual Papuan families, and
so the conditions for the use of the standard comparative method are thereby improved.

Acknowledgements

The author would like to express his sincere thanks for provision of inaccessible materials by
Maarten Mous, Timothy Usher and Harald Hammarstrom. Great gratitude also belongs to John D.
Bengtson for his corrections of my English.

REFERENCES

A = Abbi, Anvita. 2009. Is Great Andamanese genealogically and typologically distinct from Onge
and Jarawa? Language Sciences 31, 791-812.

B = (Radcliffe-)Brown, Alfred R. 1914. Notes on the languages of the Andaman Islands. 4n-
thropos 9, 36-52.

Blevins, Juliette. 2007. A long lost sister of Proto-Austronesian? Proto-Ongan, mother of Jarawa
and Onge of the Andaman Islands. Oceanic Linguistics 46/1, 154-198.

Blevins, Juliette. (forthcoming). Linguistic clues to Andamanese pre-history: Understanding the
North-South divide. In: Hunter-gatherers and linguistic history: a global perspective, ed. by
Tom Giildemann, Patrick McConvell, and Richard Rhodes. Cambridge: Cambridge Univer-
sity Press.

C = Colebrooke, Robert H. 1795. On the Andaman Islanders. Asiatic Researches 4, 385-395
(quoted after Manoharan 1983).

Comrie, Bernard & Zamponi, Raoul. 2019. Subgrouping and lexical distance in the Great Anda-
manese family. In: Wortschdtze und Sprachwelten. Beitrdge zur Sprachtypologie, kontrastiver
Wort- bzw. Wortschatzforschung und Pragmatik, ed. by Michail L. Kotin. Berlin: Lang, 35-
57.

Eberhard, David M., Gary F. Simons, and Charles D. Fennig (eds.). 2019. Ethnologue: Languages
of the World. Twenty-second edition. Dallas, Texas: SIL International. <http:/www.ethno-

logue.com>




42 MOTHER TONGUE ¢ ISSUE XXIV 2023

Gatti, Riccardo. 1906. Studie sul gruppo linguistico Andamanese — Papua — Australiano. Bologna:
Libreria Internazionale Treves di L. Beltrami.

Greenberg, Joseph H. 1971/2005. The Indo-Pacific hypothesis. In: Current Trends in Linguistics,
Vol. 8: Linguistics in Oceania, edited by Thomas A. Sebeok. The Hague: Mouton, 808-871;
reprinted in Greenberg 2005, 193-261 & 270-275, plus Appendix: A comparison of Green-
berg’s and Wurm’s classifications of the non-Austronesian, non-Australian languages of Oce-
ania, by Timothy Usher, 261-269.

Greenberg, Joseph H. 2005. Genetic Linguistics: Essays on Theory and Method, edited with an
introduction and bibliography by William Croft. Oxford: University Press.

Hammarstrom, Harald, Robert Forkel& Martin Haspelmath. 2019. Glottolog. Jena: Max Planck
Institute for the Science of Human History. <http://glottolog.org>

Jero Wordlist;, https://web.archive.org/web/20071007184830/http://www.jnu.ac.in/jero_anda-
manese /pdf/IPATranscription.pdf.

J = Jero Wordlisty, https://ia800301.us.archive.org/24/items/rosettaproject akj swadesh-1/akj.txt.

K = Kumar, Pramod. 2012. Descriptive and typological study of Jarawa. PhD diss. New Delhi:
Jawaharlal Nehru University.

Laycock, Donald C. 1975. A hundred years of Papuan linguistic research: Eastern New Guinea.
In: Papuan languages and the New Guinea linguistic scene, ed. by Stephen A. Wurm. Can-
berra: Department of Linguistics - Research School of Pacific Studies of the Australian Na-
tional University (Pacific Linguistics, Series C - No. 38), 43-115.

M = Manoharan, Subramaniam. 1983. Subgrouping Andamanese group of languages. Interna-
tional Journal of Dravidian Languages 12/1, 82-95.

Man = Man, Edward H. 1923. 4 dictionary of the South Andaman (Aka-Béa) language. With gram-
matical notes, map, illustrations and several appendices. Bombay: British India Press.

Mayank. 2009. Comparative lexicon of Great Andamanese languages. MA diss. New Delhi: Ja-
vaharlal Nehru University

Morris, Jonathan. 2008. Trombetti - The forefather of Indo-Pacific. In: In hot pursuit of language
in prehistory. Essays in the four fields of anthropology, edited by John D. Bengtson. Amster-
dam - Philadelphia: Benjamins, 287-307.

P = Portman 1887 or 1898.

Pawley, Andrew. 1998. The Trans New Guinea Phylum hypothesis: A reassessment. In: Perspec-
tives on the Bird’s Head of Irian Jaya, Indonesia, ed. by Jelle Miedema, Cecilia Ode and Rien
A.C. Dam, Amsterdam: Rodopi, 655-689.

Pawley, Andrew. 2005. The chequered career of the Trans New Guinea hypothesis: Recent re-
search and its implications. In: Papuan pasts: cultural, linguistic and biological histories of
the Papuan-speaking peoples, ed. by Andrew Pawley, Robert Attenborough, Jack Golson and
Robin Hide. Canberra: Pacific Linguistics, 67-107.

Pawley, Andrew. 2009. Greenberg’s Indo-Pacific hypothesis: An assessment. In: Discovering his-
tory through language: papers in honour of Malcolm Ross, ed. by Bethwyn Evans. Canberra:
Pacific Linguistics, 153-180.

Portman, Maurice V. 1887. 4 manual of the Andamanese languages. London: Allen.

Portman, Maurice V. 1898. Notes on the languages of the South Andaman group of tribes. Cal-
cutta: Office of the Superintendent of Government Printing (India).

Ross, Malcolm D. 2005. Pronouns as preliminary evidence for grouping Papuan languages. In:
Papuan pasts: cultural, linguistic and biological histories of the Papuan-speaking peoples,



BLAZEK — ANDAMANESE LANGUAGES: LEXICOSTATISTIC COMPARISON 43

ed. by Andrew Pawley, Robert Attenborough, Jack Golson and Robin Hide. Canberra: Pacific
Linguistics, 15-65.

Schnorr von Carolsfeld, Hans. 1890. Beitrdge zur Sprachenkunde Ozeaniens. Sitzungsberichte der
philosophisch-philologische und historische Classe der k. bayerischen Akademie der Wissen-
schaften, 247-292.

Senkuttuvan, Raman. 2000. The language of the Jarawa (phonology). Calcutta: Anthropological
Survey of India.

Starostin, Georgij. 2015. K istokam jazykovogo raznoobrazija. Desjat besed o sravnitelno-is-
toriceskom jazykoznanii. Moskow: Delo.

Temple, Richard C. 1902. 4 grammar of the Andamanese languages (Chapter IV of the Part I of
the Census Report on the Andaman and Nicobar Islands). Port Blair: Superintendent’s Print-
ing Press.

Trombetti, Alfredo. 1905. L ‘unita d’origine del linguaggio. Bologna: Libreria Internazionale Tre-
ves di L. Beltrami.

Trombetti, Alfredo. 1922-23. Elementi di glottologia. Bologna: Zanichelli.

Usher, Timothy. 2002. The origin of the Tasmanian languages. Mother Tongue 7: 65—84.

Usher, Timothy. 2006. Great Andamanese reconstruction underway: A condensed handout with
tentative remarks on Papuan and Australian vis-a-vis external language families. Mother
Tongue 11: 295-298.

Witzel, Michael. ms. n.d. The numeral system of Jarawa Andamanese.

Wurm, Stephen A. 1975. Possible wider connections of Papuan languages: Papuan and Australian;
Greenberg’s Indo-Pacific hypothesis. In: Papuan languages and the New Guinea linguistic
scene, ed. by Stephen A. Wurm. Canberra: Department of Linguistics - Research School of
Pacific Studies of the Australian National University (Pacific Linguistics, Series C - No. 38),
925-932.

Yadav, Yogendra. 1985. Great Andamanese. a preliminary study. In: Papers in South-East Asian
linguistics No. 9: Language policy, language planning and sociolinguistics in South-East
Asia, ed. by David Bradley. Canberra: the Australian National University (Pacific Linguistics,
Series A, No. 67), 185-214.

Wordlists collected as part of the Rosetta Project

Bale: <https://1a800306.us.archive.org/24/items/rosettaproject_acl swadesh-1/acl.txt>

Bea: <https://1a800300.us.archive.org/34/items/rosettaproject_abj swadesh-1/abj.txt>

Jeru: <https://1a800301.us.archive.org/24/items/rosettaproject akj swadesh-1/akj.txt>
Juwoi: <https://1a800502.us.archive.org/1/items/rosettaproject okj swadesh-1/0kj.txt>
Kede: <https://1a800300.us.archive.org/27/items/rosettaproject akx swadesh-1/akx.txt>
Kol: <https://1a800301.us.archive.org/25/items/rosettaproject aky swadesh-1/aky.txt>
Kora: <https://ia800303.us.archive.org/22/items/rosettaproject_ack swadesh-1/ack.txt>
Puchikwar: <https://ia800302.us.archive.org/9/items/rosettaproject apq swadesh-1/apq.txt>

https://glottolog.org/resource/languoid/id/greal 241




	Final interior MT24 - Copy 23
	Final interior MT24 - Copy 24
	Final interior MT24 - Copy 25
	Final interior MT24 - Copy 26
	Final interior MT24 - Copy 27
	Final interior MT24 - Copy 28
	Final interior MT24 - Copy 29
	Final interior MT24 - Copy 30
	Final interior MT24 - Copy 31
	Final interior MT24 - Copy 32
	Final interior MT24 - Copy 33
	Final interior MT24 - Copy 34
	Final interior MT24 - Copy 35
	Final interior MT24 - Copy 36
	Final interior MT24 - Copy 37
	Final interior MT24 - Copy 38
	Final interior MT24 - Copy 39
	Final interior MT24 - Copy 40
	Final interior MT24 - Copy 41
	Final interior MT24 - Copy 42
	Final interior MT24 - Copy 43
	Final interior MT24 - Copy 44
	Final interior MT24 - Copy 45
	Final interior MT24 - Copy 46
	Final interior MT24 - Copy 47
	Final interior MT24 - Copy 48
	Final interior MT24 - Copy 49



